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Tillsynsbeslut avseende den auktoriserade translatorn  

 

Beslut 
Kammarkollegiet avskriver ärendet från fortsatt handläggning. 

 

Bakgrund 
Kammarkollegiet har den 20 mars  tagit emot en anmälan från  mot den 

auktoriserade tolken och translatorn .  är sedan 

den 1 juli auktoriserad tolk i . Han är sedan den 1 oktober  auktoriserad 

translator från  till svenska och sedan den 8 mars  från svenska till  

Med anledning av anmälan har Kammarkollegiet inlett ett tillsynsärende. 

 

Utredningen 
Av  redogörelse samt ingivet material i form av en kopia av ett 

textmeddelande framgår bl.a. följande. Han var i kontakt med  per 

telefon den 13 mars  angående ett översättningsuppdrag. De kom överens om att 

uppdraget skulle skrivas ner i text och skickas via hemsidan. Han mottog bekräftelse på att 

translatorn fått dokumenten. Ljudfilen skickades via appen WhatsApp. Enligt 

överenskommelse skulle translatorn återkomma så snart han tagit emot filen, men han 

hörde inte av sig. En vecka senare ringde  och frågade om han 

hade granskat texten som skulle översättas. Han frågade även varför translatorn ignorerat 

honom och inte svarat på om han ville åta sig uppdraget.  brusade upp 

och vägrade svara på frågorna. Genom sitt agerande har  betett sig 

oprofessionellt och brustit i sitt åtagande. 

 

 har yttrat sig i ärendet och anfört i huvudsak följande. Han minns 

samtalet som anmälaren refererar till. Anmälaren, som inte presenterade sig vid samtalet, 

var upphetsad över att det tog tid att komma fram på telefon. Anmälaren berättade att han 

skickat något via WhatsApp och förväntade sig ett snabbt svar då det var brådskande. 

 svarade att WhatsApplinjen är privat och inte bevakas så ofta. Vidare 

berättade han att han inte accepterar brådskande uppdrag just nu då han har minst två 

veckors leveranstid. Anmälaren sade något som verkade vara ett hot och lade på luren. 

Någon ljudfil har han inte fått, varken via WhatsApp eller på annat sätt. Däremot 

upptäckte han nu att det måste vara denna klient som skickat ett kort obegripligt 

meddelande via WhatsApp utan att uppge namn eller ärende. Under samtalet fick han inte 
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veta att det var samma person som hade skickat ett webbmail den 16 mars  och där 

finns inte ett ord om att det var brådskande. Däremot står det att de hade ett trevligt 

samtal. Han hade inte hunnit besvara detta webbmail då han var mycket upptagen med 

andra uppdrag. Han kan inte på något sätt påstås ha ett åtagande mot denna person. Enligt 

 leveransvillkor, som publiceras på hemsidan, finns det inte något 

leveransavtal mellan dem då förskottsbetalning skulle vara det första villkoret för att han 

ska leverera något. Han översätter aldrig från audio- eller videofiler som inte redan är 

transkriberade av någon annan. Transkribering är inte hans uppgift utan översättning från 

skriven text till skriven text. Detta antyds också i anmälarens brev, men han har aldrig sagt 

att detta förfarande skulle vara för att underlätta för honom. För övrigt vill han försäkra att 

anmälarens ilska bemöttes med lugn och fakta. Det är definitivt uteslutet att han hanterar 

ett samtal på det sätt anmälaren beskriver. Han har inte på något sätt brustit i sina 

åtaganden eller mot god translatorssed i övrigt.   

 

 har till sitt yttrande bifogat bl.a. kopior av en bild från sin WhatsApp 

profil, generella avtalsvillkor, ett textmeddelande från  

 samt ytterligare ett textmeddelande daterat den . 

 

Tillämpliga bestämmelser 
Tolkar och översättare får auktoriseras enligt förordning (1985:613) om auktorisation av 

tolkar och översättare. Frågor om auktorisation prövas av Kammarkollegiet, 1 §. Enligt 10 § 

utövar Kammarkollegiet tillsyn över  auktoriserade tolkars och translatorers verksamhet 

och prövar frågor om upphävande av auktorisation och varning. 

 

Av 9 § samma förordning framgår att auktoriserade translatorer samvetsgrant ska utföra de 

uppdrag som anförtros dem och i allt iaktta god translatorssed. Auktoriserade translatorer 

ska avböja att utföra ett uppdrag om det finns särskilda omständigheter som kan rubba 

förtroendet för deras opartiskhet eller självständighet.  

 

I 14 § förordningen anges bl.a. att om en auktoriserad translator uppsåtligen gör orätt i sin 

verksamhet eller på något annat sätt förfar oredligt, ska Kammarkollegiet upphäva 

auktorisationen. Är omständigheterna mildrande, får kollegiet i stället meddela varning. 

 

Om en auktoriserad translator i andra fall åsidosätter sina plikter enligt denna förordning 

eller andra författningar, får varning meddelas. Är omständigheterna synnerligen 

försvårande, får auktorisationen upphävas. 

 






